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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  H IGHONE.
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produ i ts  de  la  marque  H IGHONE vous  assurent 
u n e  u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t 
une  qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :  �www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VOTRE AVIS COMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Composants

Aperçu de l’appareilA

Aperçu de l’appareil

Utilisation prévue

•	 Déballez l’appareil et retirez toutes les étiquettes. Veuillez vérifier que toutes les pièces 
de l’appareil sont présentes et intactes. Si l’appareil est endommagé ou présente un 
dysfonctionnement, ne l’utilisez pas et rapportez-le à votre revendeur ou au service 
après-vente.

•	 Conservez tous les emballages hors de la portée des enfants. Il existe un risque d’accident 
si les enfants jouent avec les matériaux d’emballage.

•	 Utilisez l’appareil seulement conformément à l’usage pour lequel il a été prévu.
•	 Utilisez cet appareil seulement pour presser des agrumes – comme des oranges, des 

citrons, des pamplemousses, etc. Ne l’utilisez jamais pour extraire le jus d’autres fruits.
•	 Toute autre utilisation peut endommager l’appareil ou provoquer des blessures.

Caractéristiques

Cône Axe d’entraînement

Filtre à pulpe Socle moteur

Poignée Cordon d’alimentation avec prise

Cuve à jus

Modèle : 965263

Tension d’alimentation : 220-240 V~, 50 Hz

Consommation électrique : 30 W

Capacité : 0,5 L

Classe de protection : Classe II
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Utilisation de l’appareilB

Avant la première utilisation

•	 Nettoyez l’appareil (  Nettoyage et entretien). 

Utilisation

Posez le socle moteur sur une surface plane.

Posez la cuve à jus sur le socle moteur.

Placez le filtre à pulpe sur l’axe d’entraînement.

Placez ensuite le cône sur l’ensemble. (Effectuez le montage dans l’ordre indiqué).

Branchez la prise enfichable de l’appareil sur la prise de courant. 

Préparation des fruits 
•	 Lavez les fruits, puis sectionnez-les en deux et posez-les sur le cône. 

D’une main, appuyez légèrement sur la moitié du fruit sur le cône. Avec l’autre main, 
maintenez en place le socle moteur. Le moteur va se mettre en route. Le jus qui a été 
extrait va s’écouler dans la cuve à jus en passant par le filtre à pulpe qui retient les parties 
grossières du fruit. Lorsque tout le jus a été extrait, relâchez la pression sur le cône et le 
moteur s’arrête. L’appareil est maintenant en mode veille. Pour redémarrer l’appareil, 
appuyez sur le cône. Le moteur peut tourner dans une direction différente.

Pour prélever le jus, enlevez le cône et versez le jus. 

Après utilisation :
Lorsque vous avez terminé ou que l’appareil n’est plus utilisé, débranchez la prise du secteur 
de courant. 



6 FR

Utilisation de l’appareilB

AVERTISSEMENT : 
•	L’appareil peut être utilisé au maximum pendant 15 

secondes, puis 15 secondes d’arrêt, sans dépasser 10 
cycles consécutifs. Laissez ensuite refroidir l’appareil 
pendant 30 minutes.

•	N’appuyez pas fortement sur le cône avec le fruit sous 
peine de bloquer ou d’endommager le moteur. 

REMARQUE :
•	 Si vous laissez le jus dans la cuve, recouvrez-le avec un couvercle rigide 

(non fourni avec l’appareil). Pour des raisons d’hygiène, ne laissez pas le jus 
longtemps dans la cuve. 

•	 La capacité maximale de la cuve à jus est de 0,5 litre. Veillez à ne pas trop 
remplir la cuve.
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Nettoyage et entretien C

Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT :
•	Débranchez l’appareil et attendez qu’il soit à température 

ambiante avant de le nettoyer et de l’entretenir.
•	Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau ou tout autre 

liquide.

•	Ne mettez jamais l’appareil au lave-vaisselle.
•	Nettoyez le filtre à pulpe, le cône et la cuve à jus à l’eau 

chaude savonneuse. Rincez ensuite à l’eau courante et essuyez 
soigneusement. 

•	Essuyez l’axe d’entraînement et le socle moteur avec un 
chiffon doux légèrement humide. Assurez-vous que pendant 
le nettoyage aucune humidité ne pénètre dans le socle moteur.

•	N’utilisez jamais de détergent corrosifs, de brosses métalliques, 
de tampons à récurer abrasifs ou d’outils métalliques/tranchants 
pour nettoyer votre appareil.

•	Séchez entièrement l’appareil après nettoyage.

Rangement

•	Débranchez toujours l’appareil de la prise de courant avant de 
le ranger. 

•	Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et propre, hors de 
la portée des enfants et des animaux domestiques. 

•	Veuillez conserver l’emballage pour ranger votre appareil 
lorsque vous ne l’utilisez pas sur une plus longue période.
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Thank you!
Thank  you  for  cho os ing  th is  H IGHONE product .
HIGHONE products are chosen, tested, and recommended 
b y  E L E C T R O  D E P O T ,  s o  y o u  c a n  b e  s u re  y o u  a re 
gett ing a  top-qual i ty,  easy-to-use product  that  won’t 
le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Parts

Product overviewA

Product overview

Intended use

•	 Unpack and remove all labels from the unit. Please check that all of the unit’s parts are 
included and intact. If the unit is damaged or faulty, do not use it and take it to your retailer 
or after-sales service centre.

•	 Keep all packaging out of the reach of children. There is a risk of accidents if children 
play with packaging materials.

•	 Only use the unit for the purpose for which it was intended.
•	 Use this unit exclusively to squeeze citrus fruits – such as oranges, lemons, grapefruits, 

etc. Never use it to extract juice from other fruits.
•	 Any other use may damage the unit or cause injury.

Technical specifications

Cone Drive shaft

Pulp filter Motor base

Handle Power cable with plug

Juice container

Model: 965263

Operating voltage: 220-240 V~, 50 Hz

Power consumption: 30 W

Capacity: 0.5 L

Protection class: Class II
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Product usageB

Before first use

•	 Clean the unit (  Cleaning and maintenance). 

Use

Place the motor base on a flat surface.

Fit the juice container on top of the motor base.

Position the pulp filter on the drive shaft.

Then place the cone onto the assembly. (Assemble in the indicated order).

Plug the unit’s plug into the mains socket. 

Preparing fruit 
•	 Wash the fruit, then cut it in half and place it on the cone. 

Use one hand to lightly squeeze half of the fruit over the cone. Use the other to hold 
the motor base in place. The motor will start. The extracted juice will flow into the juice 
container by means of the pulp filter which retains any bigger chunks. When all the juice 
has been extracted, stop pressing down on the cone and the motor will stop. The unit 
will then enter standby mode. To restart the unit, apply pressure to the cone. The motor 
may rotate in a different direction.

To remove the juice, lift off the cone and pour out the liquid. 

After use:
When you have finished using the unit or whenever the unit is not in use, disconnect the plug 
from the power supply. 
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Product usageB

WARNING: 
•	The unit can be used continuously for a maximum of 

15 seconds, followed by a 15-second pause, without 
exceeding 10 consecutive cycles. Then, leave the unit 
to cool for 30 minutes.

•	Do not apply too much pressure to the cone when 
squeezing the fruit, as this could block or damage the 
motor. 

NOTE:
•	 If you plan on leaving the juice in the container, cover it with a sturdy lid (not 

supplied with the unit). For hygiene reasons, do not leave the juice in the 
container for a long time. 

•	 The juice container boasts a maximum capacity of 0.5 litres. Be careful not 
to overfill the container.
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Cleaning and maintenance C

Cleaning and maintenance

WARNING:
•	Unplug the unit and wait for it to reach room temperature 

before performing any cleaning or maintenance 
operations.

•	Never immerse the unit in water or any other liquid.

•	Never wash the unit in a dishwasher.
•	Clean the pulp filter, cone and juice container with warm soapy 

water. Then rinse with running water and dry thoroughly. 
•	Wipe the drive shaft and motor base with a soft, slightly damp 

cloth. Make sure that no moisture gets inside the motor base 
during cleaning operations.

•	Never use corrosive cleaners, wire brushes, abrasive scouring 
pads or metal/sharp tools to clean your unit.

•	Thoroughly dry the unit after cleaning it.

Storage

•	Always unplug the unit before storing it. 
•	Store the unit in a fresh, dry and dust-free place, out of the 

reach of children and pets.
•	Please retain the packaging and use it to store your unit when 

it is not in use for an extended period of time.



Bedankt!
Proficiat met uw keuze voor een product van HIGHONE.
De selectie en de testen van de toestellen van HIGHONE 
gebeuren  vo l led ig  onder  contro le  en  superv is ie  van 
ELECTRO DEPOT.  We  staan  garant  voor  de  kwal i te i t 
va n  d e  to e ste l le n  va n  H I G H O N E ,  d i e  u i t m u n te n  i n 
h u n  e e n vo u d i g  g e b r u i k ,  h u n  b e t ro u w b a re  we r k i n g 
en  hun  onber ispe l i j ke  kwal i te i t .

ELECTRO DEPOT beveelt  de HIGHONE toestel len aan 
en  is  ervan  over tu igd  dat  u  u i terst  tevreden  za l  z i jn 
b i j  e lk  gebru ik  van  het  toeste l .
Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te :  www.e lec t rodepot .be
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Onderdelen

Overzicht van het toestelA

Overzicht van het apparaat

Doelmatig gebruik

•	 Haal het apparaat uit de verpakking en verwijder alle etiketten. Controleer of alle onderdelen 
van het apparaat aanwezig en in een goede staat zijn. Als het apparaat beschadigd of 
defect is, gebruik het niet en breng het terug naar uw handelaar of klantendienst.

•	 Bewaar alle verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kinderen. Er is risico op een 
ongeval als kinderen met de verpakking spelen.

•	 Gebruik het apparaat alleen waarvoor het is ontworpen.
•	 Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor het persen van citrusvruchten, zoals sinaasappelen, 

citroenen, pompelmoezen, etc. Gebruik het niet voor het persen van andere soorten fruit.
•	 Elk ander gebruik kan schade aan het apparaat en letsel teweegbrengen.

Specificaties

Perskegel Aandrijfrol

Sapzeef Motorvoet

Greep Elektrisch snoer met netstekker

Saphouder

Model: 965263

Voedingsspanning: 220-240 V~, 50 Hz

Elektriciteitsverbruik: 30 W

Inhoud: 0,5 L

Beschermingsklasse: Klasse II
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Gebruik van het toestelB

Voor ingebruikname

•	 Reinig het apparaat (  Reiniging en onderhoud).  

Gebruik

Plaats de motorvoet op een vlak oppervlak.

Plaats de saphouder op de motorvoet.

Installeer de sapzeef op de aandrijfrol.

Breng vervolgens de perskegel aan. (Voer de montage in de aangegeven volgorde uit).

Steek de stekker in het stopcontact. 

Het fruit voorbereiden 
•	 Was het fruit, snij het in tweeën en plaats de helften op de perskegel. 

Oefen een lichte neerwaartse druk met één hand op de fruithelft uit. Houd de motorvoet 
met uw andere hand op zijn plaats. De motor start met draaien. Het geperste sap stroomt 
in de saphouder via de sapzeef, die de grotere delen van het fruit tegenhoudt. Zodra alle 
sap is geperst, oefen niet langer druk op de perskegel uit en de motor stopt met draaien. 
Het apparaat staat nu in stand-by. Om het apparaat opnieuw in te schakelen, oefen druk 
op de perskegel uit. De motor kan in een andere richting draaien.

Na het persen, verwijder de perskegel en giet het sap uit.  

Na gebruik:
Wanneer het apparaat niet langer wordt gebruikt, haal de stekker uit het stopcontact. 
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Gebruik van het toestelB

WAARSCHUWING: 
•	Gebruik het apparaat gedurende maximum 15 seconden 

en wacht vervolgens 15 seconden. Voer maximum 10 
werkingscycli na elkaar uit. Laat het apparaat vervolgens 
30 minuten afkoelen.

•	Druk niet te hard met het fruit op de perskegel om de 
motor niet te blokkeren of te beschadigen. 

OPMERKING:
•	 Als u het sap in de houder achterlaat, dek het af met een stevig deksel (niet 

inbegrepen). Uit hygiënische overwegingen, laat het sap niet gedurende een 
lange tijd in de houder. 

•	 De maximale inhoud van de saphouder is 0,5 liter. Vul de houder niet te veel.
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Reiniging en onderhoudC

Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING:
•	Haal de stekker uit het stopcontact en laat het 

apparaat tot kamertemperatuur afkoelen voordat u 
het schoonmaakt en onderhoudt.

•	Dompel het apparaat niet in water of een andere 
vloeistof.

•	Reinig het apparaat nooit in een vaatwasser.
•	Maak de sapzeef, de perskegel en de saphouder schoon in een 

warm sopje. Spoel vervolgens schoon onder de kraan en veeg 
grondig droog.

•	Veeg de aandrijfrol en de motorvoet schoon met een licht 
bevochtigde, zachte doek. Zorg dat er tijdens het reinigen geen 
vloeistof in de motorvoet binnendringt.

•	Maak uw apparaat niet schoon met een agressief 
schoonmaakmiddel, metalen borstel, schuursponsje of een 
metalen/scherp voorwerp.

•	Veeg het apparaat na elke reiniging volledig droog.

Opslag

•	Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat 
opbergt.

•	Bewaar het apparaat in een koele, droge en schone ruimte, uit 
de buurt van kinderen en huisdieren.

•	Bewaar de verpakking om uw apparaat in op te bergen als u 
het langere tijd niet denkt te gebruiken.



Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
HIGHONE.  Selecc ionados ,  testados  y  recomendados 
p o r  E L E C T R O  D E P O T ,  l o s  p ro d u c t o s  d e  l a  m a rc a 
H IGHONE le  aseguran  una  u t i l i zac ión  senc i l la ,  un 
rend imiento  f i ab le  y  una  ca l idad  incue st ionab le .

C o n  e s t e  d i s p o s i t i v o  p u e d e  e s t a r  s e g u ro  d e  q u e 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damo s  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepot .es

¡Muchas gracias!
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Elementos

Descripción del aparato A

Descripción del aparato

Uso previsto

•	 Desembale el aparato y quítele todas las etiquetas. Compruebe que todas las piezas del 
aparato están presentes e intactas. Si por cualquier motivo el aparato presenta daños o 
no funciona como es debido, no lo utilice y llévelo a su distribuidor o servicio posventa.

•	 Mantenga todos los elementos del embalaje fuera del alcance de los niños. Podrían 
producirse accidentes si los niños juegan con los materiales utilizados para el embalaje 
del producto.

•	 Utilice el aparato únicamente para el uso para el que está previsto.
•	 Utilice este aparato solo para exprimir cítricos, como naranjas, limones, pomelos, etc. 

No lo utilice nunca para extraer el zumo de otras frutas.
•	 Cualquier otra utilización podría dañar el aparato o provocar lesiones.

Specificaties

Cono exprimidor Eje motor

Filtro de pulpa Base motorizada

Asa Cable de alimentación con enchufe

Recipiente de zumo

Modelo: 965263

Tensión de alimentación: 220-240 V~, 50 Hz

Consumo eléctrico: 30 W

Capacidad: 0,5 L

Tipo de protección: Clase II
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Utilización del aparatoB

Antes del primer uso

•	 Limpie el aparato (  Limpieza y mantenimiento). 

Utilización

Ponga la base motorizada sobre una superficie plana.

Coloque el recipiente de zumo encima de la base motorizada.

Ponga el filtro de pulpa en el eje motor.

Coloque a continuación el cono exprimidor encima. (Haga el montaje en el orden 
indicado).

Enchufe el aparato a la toma de corriente eléctrica. 

Preparación de las frutas 
•	 Lave las frutas y córtelas por la mitad para ponerlas encima del cono 

exprimidor. 

Con una mano, apriete un poco la mitad de la fruta contra el cono exprimidor. Con la otra 
mano, mantenga en su sitio la base motorizada. El motor se pondrá en marcha. El zumo 
extraído caerá al recipiente de zumo pasando por el filtro de pulpa que retiene las partes 
más gruesas de la fruta. Cuando se haya extraído todo el zumo, deje de presionar sobre 
el cono y se parará el motor. El aparato se quedará entonces en espera. Para que vuelva a 
funcionar, apriete otra mitad de fruta contra el cono. Puede que el motor gire en otra dirección.

Para servir el zumo, quite el cono y vierta el zumo. 

Después de la utilización:
Cuando haya terminado o vaya a dejar de utilizar el exprimidor, desenchúfelo de la corriente. 
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Utilización del aparatoB

ADVERTENCIA: 
•	El aparato se puede utilizar durante 15 segundos como 

máximo y entonces se para otros 15 segundos, sin 
superar 10 ciclos consecutivos. A continuación deje 
enfriar el aparato 30 minutos.

•	No apriete con fuerza la fruta contra el cono porque 
podría bloquear o dañar el motor. 

NOTA:
•	 Si deja el zumo en el recipiente, cúbralo con una tapa rígida (no incluida 

con el aparato). Por motivos higiénicos, no deje mucho tiempo el zumo en 
el recipiente. 

•	 La capacidad máxima del recipiente de zumo es de 0,5 litros. Procure no 
llenarlo demasiado.
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Limpieza y mantenimientoC

Limpieza y mantenimiento

ADVERTENCIA:
•	Desenchufe el aparato y espere a que esté a 

temperatura ambiente antes de proceder a su limpieza 
y mantenimiento.

•	No sumerja nunca el aparato en agua ni en ningún 
otro líquido.

•	No meta nunca el aparato en el lavavajillas.
•	Limpie el filtro de pulpa, el cono exprimidor y el recipiente de 

zumo con agua caliente con jabón. Aclárelos bien con agua y 
séquelos cuidadosamente. 

•	Limpie el eje motor y la base motorizada con un paño suave 
húmedo. Asegúrese de que, durante la limpieza, no entre 
humedad alguna en la base motorizada.

•	No utilice nunca detergentes corrosivos, cepillos metálicos, 
estropajos abrasivos o herramientas metálicas o cortantes 
para limpiar el aparato.

•	Seque por completo el aparato después de limpiarlo.

Almacenamiento

•	Antes de almacenar el dispositivo, desconéctelo del suministro 
eléctrico.

•	Almacene el aparato en un lugar fresco, seco y limpio. Conserve 
el aparato fuera del alcance de los niños y las mascotas.

•	Guarde el embalaje para almacenar su aparato cuando no lo 
vaya a utilizar durante un periodo de tiempo prolongado. 



FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

EN

WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 2 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.

ELECTRO DEPOT

1 route de Vendeville

59155 FACHES-THUMESNIL - FRANCE
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